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ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНДЕ КОГНИТИВТІК ТЕРМИНТАНЫМНЫҢ 
ҚАЛЫПТАСУЫ МЕН ДАМУЫ 

 
Аңдатпа. Бұл мақала қазақ тіл біліміндегі когнитивтік терминтанымның 
қалыптасуы мен дамуын қарастырады. Зерттеуде терминнің дәстүрлі 
номинативтік түсініктен когнитивтік бағытқа ауысу үдерісі талданып, оның 
ғылыми білімді ұйымдастыратын және ұғымды модельдейтін құрал ретіндегі 
қызметі айқындалады. Термин мағынасының сөздік анықтамада емес, ғылыми 
дискурс пен мәтін аясында қалыптасатыны негізделеді. Зерттеу барысында 
ғылыми мәтіндердегі терминдердің қолданысын талдау үшін аналитикалық 
әдіс, сондай-ақ когнитивтік және дискурстық талдауға негізделген кешенді 
тәсілдер қолданылды. Терминдердің жүйелік, фреймдік және категориялық 
ерекшеліктері қарастырылып, терминжасамның танымдық сипаты дәлелденді. 
Нәтижесінде терминнің динамикалық құбылыс екені, оның мағынасы ғылыми 
модель мен дискурстық ортаға тәуелді қалыптасатыны анықталды. Терминнің 
ғылыми объектіні атаумен шектелмей, оны түсіндіру және құрылымдау құралы 
ретінде қызмет ететіні көрсетілді. Зерттеу нәтижелері когнитивтік терминтаным 
теориясын дамытуға және терминологиялық жүйені жаңа ғылыми тұрғыдан 
түсіндіруге мүмкіндік береді. 
Түйін сөздер: когнитивтік терминтаным, ғылыми дискурс, термин мағынасы, 
ұғымды модельдеу, фреймдік құрылым, терминжасам, категориялау, қазақ тіл 
білімі. 

 
Кіріспе. Термин мәселесі тіл білімінде ұзақ уақыт бойы номинативтік құбылыс ретінде 

қарастырылып келді: термин – белгілі бір ғылыми ұғымның атауы, ал терминология – 
сол атаулардың жиынтығы деген түсінік үстем болды. Мұндай көзқарас ғылымның 
алғашқы кезеңінде жеткілікті еді, өйткені ғылыми тілдің негізгі міндеті жаңа ұғымдарды 
атау болатын. Алайда ғылым дамып, білім көлемі күрделенген сайын терминнің тек 
атау қызметімен шектелмейтіні байқалды. Бір ұғым түрлі ғылыми мектептерде әртүрлі 
түсіндірілді, бір термин әр мәтінде түрлі мазмұнмен қолданылды, ал кей жағдайда 
анықтамасы бірдей терминдер ғылыми мәтінде әртүрлі теориялық салмаққа ие болды. Бұл 
құбылыс терминнің мағынасы сөздікте емес, ғылыми ойлау үдерісінде қалыптасатынын 
көрсетті [1, 22]. 

Осыдан бастап терминді тек тілдік бірлік ретінде емес, танымдық әрекеттің нәтижесі 
ретінде қарастыру қажеттілігі туды. Лингвистикадағы антропоөзектік парадигма тіл 
мен сананың байланысын алдыңғы орынға шығарды. Когнитивтік лингвистика тілдік 
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бірліктерді адамның білімді қабылдау, өңдеу және сақтау механизмдерімен байланыста 
зерттеуді ұсынды. Бұл өзгеріс терминтанымға да әсер етті: термин енді дайын ұғымның 
атауы емес, ұғымды қалыптастыратын құрал ретінде қарастырыла бастады [2, 69]. 

Мәселен, «жүйе» терминін алайық. Дәстүрлі анықтамада ол – «өзара байланысты 
элементтердің жиынтығы». Бірақ математикадағы жүйе, тіл біліміндегі жүйе, 
философиядағы жүйе және ақпараттық технологиядағы жүйе бірдей емес. Олардың 
анықтамасы ұқсас болғанымен, ғылыми мәтіндегі қызметі мен концептуалдық құрылымы 
әртүрлі. Демек, терминнің мағынасы анықтамадан емес, ғылыми модельден туындайды. 

Осытұстатерминғылымидискурстыңнегізгіқұрылымдықэлементіекеніайқындалады. 
Ғылыми мәтінде термин гипотеза құруға, дәлелдеуге, салыстыруға және жалпылауға 
қатысады. Сондықтан термин – ғылыми білімді атаушы емес, оны ұйымдастырушы құрал. 
Мұндай түсінік когнитивтік терминтанымның пайда болуына негіз болды [3, 19]. 

Қазақ тіл білімінде де бұл бағыт біртіндеп қалыптасты. Дәстүрлі кезеңде терминжасам 
мәселесі аудару, баламалау, нормалау шеңберінде қарастырылды. Бірақ жаңа ғылым 
салаларының пайда болуы, кірме ұғымдардың көбеюі, баламалардың тұрақсыздығы 
терминді тек тілдік тұрғыда түсіндіру жеткіліксіз екенін көрсетті [4, 3]. Бір ұғымға бірнеше 
атау ұсынылуы немесе бір атаудың түрлі мағынада қолданылуы ғылыми коммуникацияның 
сапасын төмендетті. Мұндай жағдайда терминнің дұрыс-бұрыстығы тілдік сәйкестікпен 
емес, ұғымдық дәлдікпен анықталуы тиіс болды. Осылайша, қазақ терминтанымында 
когнитивтік бағыттың қалыптасуы қажеттілік ретінде пайда болды: терминді сөз емес, 
білім құрылымы ретінде түсіндіру қажеттілігі туындады. 

Қазақ тіл білімінде когнитивтік бағыттың дамуы ең алдымен мәтінтану, дискурс 
теориясы және концептология салаларының қалыптасуымен байланысты. Бұрын 
грамматикалық деңгейде ғана қарастырылған көптеген ұғымдар кейін коммуникативтік 
және танымдық сипатта түсіндіріле бастады. Мәселен, «мәтін», «дискурс», «концепт», 
«тілдік бейне» сияқты терминдердің ғылыми айналымға енуі зерттеу нысанының кеңеюіне 
әкелді. Нәтижесінде термин тек грамматикалық белгі емес, білімді ұйымдастырушы 
категория ретінде қарастырыла бастады. Бұл құбылыс қазақ тіл білімінде когнитивтік 
терминтанымның қалыптасқанын және оның қазіргі кезеңде белсенді даму үстінде екенін 
көрсетеді. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Зерттеу теориялық-лингвистикалық сипатта 
жүргізілді. Материал ретінде қазақ тіл біліміндегі грамматика, мәтінтану және 
когнитивтік лингвистикаға қатысты ғылыми еңбектер, терминологиялық сөздіктер мен 
ғылыми мақалалардағы терминдердің қолданысы қарастырылды. Талдау барысында 
терминдердің мағынасы сөздік анықтамалар арқылы емес, ғылыми мәтіндегі қызметі 
арқылы айқындалды. 

Негізгі қолданылған әдістер: 
– теориялық талдау және жалпылау; 
– салыстырмалы-сипаттамалы талдау; 
– ғылыми дискурсты интерпретациялау; 
– фреймдік модельдеу; 
– ұғымды категориялау принципі. 
Терминнің мазмұны оның анықтамасымен емес, ғылыми модельдегі орны арқылы 

түсіндірілді. 
Талқылау мен бақылау. Қазақ тіл біліміндегі когнитивтік терминтанымның 

қалыптасуы мен дамуын шартты түрде үш кезеңмен сипаттауға болады. Бірінші 
кезең – дәстүрлі терминтаным: терминжасам аудару, баламалау, нормалау аясында 
қарастырылып, термин көбіне дайын ұғымның атауы ретінде түсіндірілді. Екінші кезең – 
өтпелі кезең: жаңа ғылым салаларының енуі мен кірме ұғымдардың көбеюі нәтижесінде бір 
ұғымға бірнеше атаудың ұсынылуы, термин мағынасының мәтін ішінде құбылуы сияқты 
мәселелер күшейіп, терминнің ұғымдық дәлдігі алдыңғы орынға шықты. Үшінші кезең – 
когнитивтік бағыттың орнығуы: терминді тек атау емес, ғылыми білімді ұйымдастыратын 
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[5, 68], ұғымды модельдейтін танымдық құрал ретінде қарастыру күшейіп, терминнің 
мағынасы дискурста, жүйеде және фреймдік байланыстарда ашылатыны айқындалды. 

Когнитивтік терминтаным терминнің табиғатын қайта түсіндіруден басталады. Егер 
дәстүрлі бағытта термин ұғымды белгілейтін таңба болса, когнитивтік бағытта термин 
ұғымды қалыптастыратын құрал болып саналады [6]. Бұл айырмашылық тек теориялық 
емес, практикалық маңызға ие. Мысалы, қазақ тіл білімінде «сөйлем мүшесі» термині бар. 
Дәстүрлі грамматикада ол сөйлемдегі қызметіне қарай анықталады. Бірақ когнитивтік 
тұрғыдан қарасақ, бұл тек классификация емес — сөйлемді құрылым ретінде түсінудің 
моделі. Яғни термин объектіні атау үшін емес, оны қалай көру керектігін көрсетеді. Термин 
ғылыми шындықтың өзін емес, оның моделін береді. 

В.М.Лейчик терминологияны ғылым дамуының кезеңі ретінде қарастырып, термин 
ұғымдық құрылыммен бірге қалыптасатынын көрсетеді [1, 22]. Яғни алдымен дайын ұғым 
болмайды — ғылыми түсіндіру процесінде ұғым да, термин де қатар пайда болады. Бұл 
пікір терминді кейін қойылатын белгі емес, зерттеу құралы ретінде түсінуге мүмкіндік 
береді. 

Осы идеяны В.Ф.Новодранова тереңдетіп, терминологияны ғылыми білімнің 
қалыптасу құралы деп сипаттайды [2, 69]. Ғалымның пікірінше, ғылым дамыған сайын 
терминологиялық жүйе күрделенеді, өйткені жаңа білім жаңа құрылымдық қатынастарды 
талап етеді. Демек, терминология ғылымның айнасы емес — оның механизмі. 

Е.И.Голованова терминнің ақпараттық табиғатын айқындай отырып, термин 
белгілі бір білім форматын сақтайтынын дәлелдейді [7, 43]. Басқаша айтқанда, термин – 
қысқартылған теория [7, 43]. Мысалы, «морфема» термині тек «мағыналы бөлшек» деген 
анықтама емес, тілдің құрылымдық моделін білдіреді. Бұл термин қолданылған мәтінде 
тілдің бөлшектенетін жүйе екені алдын ала қабылданады. 

Осы зерттеулерді жинақтай отырып, мынадай қорытынды жасауға болады: термин – 
атау емес, ғылыми шындықты танудың тәсілі. 

Бұл тұжырым қазақ ғылыми тіліндегі көптеген даулы баламаларды түсіндіреді. Көп 
жағдайда терминнің сәтсіздігі аударманың дәл еместігінен емес, ұғымдық модельдің 
сәйкес келмеуінен болады. 

Қазақ терминтанымында атаудың менталды табиғатын жүйелі түрде қарастырған 
зерттеушілердің бірі – С.С.Исакова. Зерттеуші терминді когнитивтік тұрғыдан талдау 
барысында оның қалыптасуы мен қолданылуының танымдық негіздеріне назар аударады 
[8, 75]. Бұл жерде маңызды мәселе – терминді тіл емес, сана таңдайды. 

Мысалы, «қаратпа сөз» терминін алайық. Бұл атау сөйлеу актісіндегі қатысымдық 
бағыттылықты көрсетеді. Егер оны «адресат көрсеткіші» деп аударсақ, мағынасы 
сақталғанымен, қабылдау моделі өзгереді: бірінші жағдайда сөйлеуші орталықта, екінші 
жағдайда құрылым орталықта болады. Демек, термин таңдауы ғылыми көзқарасты да 
анықтайды. 

Біздің пайымдауымызша, қазақ тіліндегі кейбір терминдердің орнықпау себебі де 
осында. Көп жағдайда балама семантикалық тұрғыдан дұрыс, бірақ концептуалдық 
тұрғыдан бөтен. Яғни ұғымның ғылыми моделі ұлттық таныммен сәйкес келмейді. 

Б.К.Хасанғалиева бұл мәселені фреймдік модельдеу арқылы шешеді. Ғалым 
терминдерді өзара байланысқан ұғымдар жүйесі ретінде қарастырады [9, 207]. Мысалы, 
медицина терминдері «ауру – белгі – себеп – ем» құрылымында түсіндіріледі. Бұл жерде 
әр термин жеке емес, тұтас білім құрылымының бөлігі. 

Осы тұжырымды тіл біліміне қолдансақ, «сөз тіркесі – сөйлем – мәтін» ұғымдары да 
фреймдік қатынаста екенін көреміз. Бірін екіншісіз түсіндіру мүмкін емес. Демек, термин 
мағынасы анықтамада емес, жүйеде қалыптасады. 

Н.А.Мишанкина  ғылыми  дискурсты  модельдеу  теориясында  терминнің 
ерекше қызметін көрсетеді. Ғалымның пікірінше, ғылыми мәтінде термин объектіні 
сипаттамайды — оны құрастырады [10, 33]. Мысалы, «концепт» термині пайда болғаннан 
кейін ғана тіл білімінде дүниенің тілдік бейнесі туралы жаңа зерттеулер жүргізіле бастады. 
Яғни термин ғылыми бағыттың өзін қалыптастырады. 
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Демек қазақ тіл білімінде де жаңа бағыттардың баяу қалыптасуы кейде дәл осы 
терминологиялық модельдің болмауымен байланысты. Ғылыми ойды дамыту үшін тек 
жаңа дерек емес, жаңа термин қажет. 

Ғылыми мәтіннің құрылымын талдау терминнің ерекше қызметін айқын көрсетеді. 
Күнделікті тілде сөз объектіні атайды, ал ғылыми тілде термин объектіні түсіндірудің 
құралына айналады. Яғни ғылыми мәтінде термин атау емес, дәлелдеу механизміне 
қатысушы элемент болып табылады. Бұл ерекшелік әсіресе теориялық мәтіндерде анық 
байқалады: автор жаңа термин енгізген сәттен бастап зерттеу бағыты өзгереді, өйткені 
жаңа атаумен бірге жаңа модель пайда болады. Мысалы, қазақ тіл біліміндегі «мәтін» 
ұғымының тарихына назар аударсақ, бастапқыда ол тек «сөйлемдердің жиынтығы» 
ретінде түсіндірілді. Кейін «мәтін» термині «коммуникативтік бірлік», «мағыналық 
тұтастық», «дискурстық құрылым» мағынасында қолданыла бастады. Бұл жерде өзгерген 
тек анықтама емес, ғылыми объектінің өзі. Яғни терминнің мазмұны ғылым дамыған 
сайын кеңейіп, жаңа теориялық қатынастарды қамтыды. Демек, термин дайын шындықты 
білдірмейді — ғылыми шындықты қалыптастырады. 

Н.А.Мишанкина ғылыми дискурсты лингвокогнитивтік модельдеу тұрғысынан 
қарастырып, терминнің мәтінде гипотеза мен дәлел арасындағы байланысты 
ұйымдастыратынын көрсетеді [10, 33]. Ғылыми мәтінде алдымен ұғым толық айқын 
болмайды, зерттеу барысында нақтыланады, ал термин сол нақтылану процесінің тірек 
нүктесіне айналады. Сондықтан бір термин әр авторда әртүрлі түсіндірілетіні заңды 
құбылыс: ол сөздік мағынаның өзгеруі емес, ғылыми модельдің өзгеруі. 

Аталған зерттеу жұмыстарын тұжырымдасақ, қазақ тіл біліміндегі кейбір теориялық 
пікірталастар дәл осы терминнің модельдеуші қызметін ескермеуден туындайды. Бір 
ұғымға түрлі анықтама берілгенде оны «қате» деп бағалау дұрыс емес; бұл ғылыми 
модельдердің айырмашылығы болуы мүмкін. Терминді біріздендіру тек тілдік сәйкестік 
арқылы емес, концептуалдық сәйкестік арқылы жүргізілуі тиіс. 

Когнитивтік терминтанымда терминжасам – атау ойлап табу емес, ұғымды 
категориялау процесі. Адам жаңа құбылысты қабылдағанда оны бұрынғы біліммен 
салыстырып, белгілі бір категорияға енгізеді, содан кейін ғана атау береді. Сондықтан 
терминнің формасы емес, таңдалған негіз маңызды. 

Қазақ тіліндегі «түбір» терминін қарастырайық. Бұл сөз өсімдік әлемінен алынған 
метафора арқылы жасалған: сөздің негізгі бөлігі ағаштың тамырына ұқсатылған. Мұнда 
ұғымды түсіндіру үшін көрнекі модель қолданылған. Егер оны «негізгі морфема» деп атауға 
да болар еді, бірақ «түбір» термині құрылымдық қатынасты бейнелі түрде көрсетеді. Яғни 
термин ғылыми модельді ықшам түрде білдіреді. 

Сол сияқты «бастауыш» термині сөйлемдегі әрекеттің басталу нүктесін көрсетеді. 
Бұл атау грамматикалық функциядан бұрын когнитивтік қатынасты білдіреді: сөйлеуші 
сөйлемді субъектіден бастайды. Демек, термин құрылымдық емес, танымдық принципке 
негізделген. 

Осы мысалдардан мынадай қорытынды шығады: қазақ тіліндегі көптеген дәстүрлі 
терминдер бастапқыда когнитивтік модельге сүйеніп жасалған, бірақ кейін олар тек 
грамматикалық белгі ретінде түсіндіріліп кеткен. 

Осы тұрғыдан алғанда когнитивтік терминтанымның негізгі міндеті — осы бастапқы 
танымдық негізді қайта ашу. 

Б.К. Хасанғалиева ұсынған фреймдік модельдеу терминдердің жеке емес, өзара 
байланыста өмір сүретінін дәлелдейді [9, 207]. Ұғым әрқашан белгілі бір білім 
құрылымының бөлігі болады. Сондықтан бір терминді толық түсіну үшін оны қоршаған 
терминдер жүйесін білу қажет. 

Мысалы, синтаксис саласындағы «сөйлем мүшелері» ұғымын алайық. Бастауыш, 
баяндауыш, толықтауыш, анықтауыш, пысықтауыш — бұлар бөлек-бөлек анықтамалар 
емес, бір құрылымның элементтері. Егер біреуін алып тастасақ, бүкіл жүйе бұзылады. 
Яғни әр терминнің мағынасы өзара қатынаста ғана ашылады. 
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Бұл құбылысты «тәуелді мағына» деп атауға болады: терминнің мазмұны дербес 
емес, жүйелік. Мысалы, «шақ» терминін тек «етістіктің уақыт категориясы» деп түсіндіру 
жеткіліксіз. Ол «әрекет – уақыт – сөйлеу сәті» қатынасы арқылы анықталады. Сондықтан 
шақты түсіну үшін тек морфологияны емес, сөйлеу актісін де ескеру керек. 

Біздің пайымдауымызша терминнің негізгі мағынасы анықтамада емес, оның жүйедегі 
орнында қалыптасады. 

Осы себепті терминологиялық сөздіктерде берілген қысқа анықтамалар кейде 
жеткіліксіз болады — олар тек бағыт береді, толық мағынаны ғылыми мәтін ғана ашады. 

Ғылыми дискурста терминнің мағынасы тұрақты болмайды. Зерттеу барысында ол 
нақтыланып, кеңейіп немесе тарылып отырады. Мысалы, «концепт» терминінің алғашқы 
қолданысында ол «ұғым» ұғымына жақын болды, кейін мәдени-танымдық мазмұнға 
ие болды, қазіргі кезде когнитивтік модель ретінде қарастырылады. Яғни терминнің 
эволюциясы ғылым эволюциясын көрсетеді. 

Қазақ тіл білімінде «мәтін» терминінің кеңеюі де осы құбылысқа жатады: 
сөйлемдер жиынтығы → мағыналық тұтастық → коммуникативтік акт → мәдени код. 
Бұл өзгеріс анықтаманың өзгеруі емес, зерттеу нысанының күрделенуі. Демек, термин – 
ғылыми ойдың қозғалыс траекториясы. 

Нәтижелер. Жүргізілген талдау негізінде қазақ тіл біліміндегі когнитивтік 
терминтанымның қалыптасуы мен дамуына қатысты төмендегідей ғылыми нәтижелер 
анықталды. 

Біріншіден, термин мағынасы сөздікте бекітілмейді, ол ғылыми дискурста және нақты 
ғылыми мәтінде қалыптасады. Анықтама тек бастапқы бағдар береді, ал терминнің толық 
концептуалдық мазмұны автор ұсынған теориялық модельде ашылады. Дәлел: «жүйе» 
термині әр ғылым саласында бірдей емес, себебі оның концептуалдық құрылымы модельге 
тәуелді. 

Екіншіден, термин ғылыми объектіні жай атаушы бірлік емес, оны түсіндіретін 
модельдік құрал болып табылады. Термин объектіні “қалай көру керектігін” көрсетіп, 
ғылыми танымның бағытын ұйымдастырады. Дәлел: «сөйлем мүшесі» термині тек жіктеу 
емес, сөйлемді құрылым ретінде ұғынудың моделін білдіреді. 

Үшіншіден, терминжасам атау ойлап табу емес, ұғымды категориялау және 
оны белгілі бір танымдық негізде модельдеу әрекеті екені айқындалды. Сондықтан 
терминнің орнығуы көбіне аударманың дәлдігімен емес, ұғымдық модель сәйкестігімен 
анықталады. Дәлел: «қаратпа сөз» пен «адресат көрсеткіші» баламалары бір мағынаны 
берсе де, қабылдау моделін әртүрлі ұйымдастырады. 

Төртіншіден, терминдердің мағынасы дербес емес, жүйелік сипатта болады: 
терминологиялық жүйе өзара байланысқан фреймдер желісі түрінде ұйымдасады. Термин 
мазмұны қоршаған ұғымдар жүйесімен қатынаста ғана толық ашылады. Дәлел: «сөйлем 
мүшелері» атаулары және «шақ» категориясы басқа терминдермен байланыста ғана 
түсіндіріледі (“әрекет–уақыт–сөйлеу сәті” қатынасы). 

Бесіншіден, термин ғылыми мәтінде динамикалық түрде дамиды: ол нақтыланып, 
кеңейіп, жаңа теориялық қабаттарға ие болады. Терминнің эволюциясы ғылыми ойдың 
эволюциясын көрсетеді. Дәлел: «мәтін» терминінің “сөйлемдер жиынтығы → мағыналық 
тұтастық → коммуникативтік акт → мәдени код” бағытымен кеңеюі және «концепт» 
терминінің уақыт өте когнитивтік модель ретінде орнығуы. 

Демек қазақ тіл біліміндегі когнитивтік терминтанымның негізгі нәтижесі – терминді 
атау емес, білімді ұйымдастыратын құрылым ретінде тану. Сондықтан терминнің дұрыс-
бұрыстығы тілдік сәйкестікпен ғана емес, ең алдымен концептуалдық дәлдікпен және 
ғылыми модельге сәйкестікпен бағалануы тиіс. 

Қорытынды. Жүргізілген зерттеу нәтижесінде қазақ тіл біліміндегі когнитивтік 
терминтанымның қалыптасуы мен дамуы терминнің дәстүрлі номинативтік қызметінен 
когнитивтік-модельдеуші қызметке қарай кеңеюімен байланысты екені анықталды. 
Термин ғылыми объектіні атаумен ғана шектелмей, оны белгілі бір теориялық тұрғыдан 
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түсіндіруге, құрылымдауға және категориялауға қатысатын ғылыми таным құралы ретінде 
танылады. 

Зерттеу нәтижелері термин мағынасының тұрақты әрі тек сөздік анықтамаға тәуелді 
құбылыс еместігін көрсетті. Оның мазмұны ғылыми мәтіннің контексінде, белгілі бір 
ғылыми модельдің құрамында және терминологиялық жүйедегі өзге ұғымдармен 
байланыста нақтыланады. Осыған байланысты терминнің мағынасын анықтауда оның 
сөздік дефинициясымен қатар дискурстық қызметін және концептуалдық құрылымын 
ескеру қажеттілігі негізделді. 

Зерттеу барысында терминжасамның когнитивтік табиғаты да айқындалды. Термин 
жасау үдерісі жаңа атауды механикалық түрде қалыптастырумен шектелмей, ғылыми 
нысанды белгілі бір категорияға енгізу, бұрынғы біліммен байланыстыру және оның 
негізгі белгілерін модельдеу үдерісі ретінде көрінеді. Осы тұрғыдан терминнің орнығуы 
оның тілдік формасының сәттілігіне ғана емес, сол атаудың артындағы ұғымдық модельдің 
ғылыми жүйеге сәйкестігіне тәуелді. 

Фреймдік талдау терминдердің мағынасы өзара байланысқан ұғымдар жүйесінде 
қалыптасатынын көрсетті. Мысалы, «сөйлем мүшелері», «шақ», «ауру – белгі – себеп – 
ем» тәрізді ұғымдық қатынастар жеке терминнің мағынасын оның жүйедегі орны арқылы 
толықтыруға мүмкіндік береді. Бұл терминологиялық жүйені жеке атаулар жиынтығы 
емес, өзара байланысқан білім құрылымы ретінде қарастыру қажеттігін көрсетеді. 

Зерттеудің теориялық маңызы қазақ тіліндегі терминдерді когнитивтік лингвистика 
мен ғылыми дискурс тұрғысынан түсіндіру мүмкіндігімен байланысты. Ал практикалық 
тұрғыдан алынған тұжырымдар терминологиялық сөздіктер құрастыруда, жаңа 
терминдерді қалыптастыруда, терминдерді біріздендіруде және ғылыми мәтіндерді 
редакциялауда қолданылуы мүмкін. 

Қазақ ғылыми тілінде терминдерді біріздендіру тек аударманың дұрыстығымен 
шешілмейді. Негізгі өлшем – ұғымдық модельдің дәлдігі. Егер термин ғылыми модельді 
дұрыс бейнелесе, ол өміршең болады; бейнелемесе, балама қанша дәл аударылса 
да орнықпайды. Сонымен бірге зерттеу теориялық-лингвистикалық материалдарға 
негізделгендіктен, алдағы зерттеулерде қазақ тіліндегі терминдердің нақты ғылыми 
корпустардағы қолданысын сандық және дискурстық тұрғыдан талдау, әртүрлі ғылым 
салаларының терминологиялық жүйелерін салыстыру және когнитивтік модельдердің 
өнімділігін арнайы корпус материалдары арқылы тексеру перспективалы бағыт болып 
табылады. Осыған байланысты терминжасамда басты принцип «атау табу» емес, «ұғымды 
дұрыс көру» болуы тиіс. Когнитивтік терминтаным қазақ ғылыми тілін дамытуда 
теориялық негіз ретінде қызмет ете алады, өйткені ол терминді сөз ретінде емес, білім 
құрылымы ретінде түсіндіреді. 
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СТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ КОГНИТИВНОГО ТЕРМИНОВЕДЕНИЯ В 
КАЗАХСКОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ 

Аннотация. Статья посвящена изучению особенностей становления и развития 
когнитивного терминоведения в казахском языкознании. Актуальность исследования 
обусловлена необходимостью рассматривать термин не только как наименование научного 
понятия, но и как языковую единицу, участвующую в организации научного знания, 
моделировании понятийной структуры и отражении когнитивных процессов научного 
дискурса. Цель исследования – охарактеризовать переход термина от номинативной к 
когнитивно-моделирующей функции и определить его когнитивную природу в научном 
дискурсе. Материалом исследования послужили научные труды по грамматике, текстологии 
и когнитивной лингвистике казахского языка, терминологические словари и термины, 
используемые в научных публикациях. В работе применены методы теоретического анализа 
и обобщения, сравнительно-описательный метод, интерпретация научного дискурса, 
фреймовое моделирование и категоризация понятий. Установлено, что значение термина 
не ограничивается словарной дефиницией, а формируется в контексте научного текста, 
теоретической модели и терминологической системы. Выявлены системный, фреймовый 
и категориальный характер термина, а также когнитивная природа терминообразования. 
Обосновано, что термин выполняет не только номинативную, но и объяснительную, 
структурирующую и моделирующую функции. Результаты исследования могут быть 
использованы при унификации казахской терминологии, составлении терминологических 
словарей, создании новых терминов и редактировании научных текстов. 

Ключевые слова: когнитивное терминоведение, научный дискурс, значение термина, 
моделирование понятия, фреймовая структура, терминообразование, категоризация, 
казахское языкознание. 

 

А.O. RAKYMGALIEVA, S.S. ISSAKOVA 
Aktobe Regional University named after K.Zhubanov, Aktobe, Kazakhstan 

G.T. MUKHAMEJANOVA 
M.Kozybayev North Kazakhstan University, Petropavlovsk, Kazakhstan 

FORMATION AND DEVELOPMENT OF COGNITIVE TERMINOLOGY STUDIES IN 
KAZAKH LINGUISTICS 

Annotation. This article examines the formation and development of cognitive terminology 
studies in Kazakh linguistics. The relevance of the study is determined by the need to consider a term 
not only as the name of a scientific concept, but also as a linguistic unit involved in organizing scientific 
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knowledge, modeling conceptual structures, and representing cognitive processes in scientific 
discourse. The aim of the study is to characterize the transition of the term from a nominative function 
to a cognitive-modeling function and to determine its cognitive nature in scientific discourse. The 
research material includes scholarly works on Kazakh grammar, text studies, and cognitive linguistics, 
terminological dictionaries, and terms used in scientific publications. The study employs theoretical 
analysis and generalization, comparative-descriptive analysis, interpretation of scientific discourse, 
frame-based modeling, and concept categorization. The results show that the meaning of a term is 
not limited to its dictionary definition but is formed within the context of a scientific text, theoretical 
model, and terminological system. The systemic, frame-based, and categorical characteristics of 
terms are identified, and the cognitive nature of terminology formation is substantiated. The findings 
demonstrate that a term performs not only a nominative function but also explanatory, structuring, 
and modeling functions. The results may be applied to the standardization of Kazakh terminology, 
the compilation of terminological dictionaries, the development of new terms, and the editing of 
academic texts. 

Keywords: cognitive terminology, scientific discourse, meaning of a term, concept modeling, 
frame structure, terminology formation, categorization, Kazakh linguistics 
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